
 Water Gun 

Instructions: 
1) Unscrew the cover – remove the battery – charge it using the included cable – then reinsert the battery and screw the cover 
back on. 
2) Fill the gun with water – a bottle can be screwed into the top. The product is activated by pressing the trigger. 
Battery Handling Instructions: 
-do not charge batteries not intended for this purpose; 
-rechargeable batteries must be charged only under adult supervision; 
-remove rechargeable batteries from the toy before charging; 
-remove discharged batteries from the toy; 
-do not short-circuit the power terminals. 
Electronic Waste Information: 
At the end of the product’s life, dispose of it at designated collection points, not in household waste. 
Maintenance: 
Rinse under running water if necessary. Wipe the battery compartment and cable with a dry cloth. 
Warning: 
Not suitable for children under 3 years – small parts. Keep packaging materials out of reach of children – risk of suffocation. Use 
under adult supervision. Keep packaging for reference. Do not dispose of batteries in a fire. Stop use immediately if damaged. 
 
 

 Vodní pistole 

Návod:  
1) Odšroubujte kryt – vyjměte baterii – nabijte pomocí přiloženého kabelu – poté vložte zpět a kryt opět přišroubujte.  
2) Naplňte pistoli vodou – do horní části lze našroubovat láhev s vodou. Produkt se zapne stlačením spouště. 
Návod na správné zacházení s bateriemi: 
- baterie, které k tomu nejsou určeny, se nesmějí nabíjet; 
- akumulátory se musí nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby; 
- akumulátory se musí před nabíjením z hračky vyjmout; 
- vybité baterie se musí z hračky vyjmout; 
- napájecí svorky se nesmějí zkratovat. 
Informace k likvidaci elektronických zařízení:  
Po ukončení životnosti odevzdejte produkt na místech k tomu určených, nikoliv do směsného domovního odpadu.  
Údržba:  
V případě potřeby propláchněte pod tekoucí vodou. Prostor pro baterii a kabel otírejte suchým hadříkem.  
Upozornění:  
Nevhodné pro děti do 3 let – malé části. Odstraňte obalový materiál z dosahu dětí – riziko udušení. Používejte pod dohledem 
dospělé osoby. Obal uschovejte pro případnou potřebu. Baterie nevhazujte do ohně. Při poškození přestaňte okamžitě používat. 
 
 

 Pistolet wodny 

Instrukcja: 
1) Odkręć pokrywę – wyjmij baterię – naładuj przy użyciu dołączonego kabla – następnie włóż baterię z powrotem i przykręć 
pokrywę. 
2) Napełnij pistolet wodą – na górze można przykręcić butelkę z wodą. Produkt włącza się po naciśnięciu spustu. 
Instrukcje dotyczące obsługi baterii: 
-nie ładować baterii, które nie są do tego przeznaczone; 
-akumulatory należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej; 
-akumulatory należy wyjąć z zabawki przed ładowaniem; 
-wyładowane baterie należy wyjąć z zabawki; 
-nie dopuścić do zwarcia zacisków zasilania. 
Informacje o utylizacji elektroniki: 
Po zakończeniu okresu użytkowania oddaj produkt w wyznaczonych punktach zbiórki, nie do odpadów komunalnych. 
Konserwacja: 
W razie potrzeby opłucz pod bieżącą wodą. Komorę na baterie i kabel wytrzyj suchą szmatką. 
Ostrzeżenie: 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat – małe części. Trzymaj materiały opakowaniowe z dala od dzieci – ryzyko uduszenia. 
Używać pod nadzorem osoby dorosłej. Zachowaj opakowanie na przyszłość. Nie wrzucać baterii do ognia. W przypadku 
uszkodzenia natychmiast przerwać użycie. 
 



 

 Vízipisztoly 

Használati útmutató: 
1) Csavarja le a fedelet – vegye ki az elemet – töltse fel a mellékelt kábellel – majd helyezze vissza az elemet és csavarja vissza a 
fedelet. 
2) Töltse meg a pisztolyt vízzel – a tetejére üveget lehet csavarni. A termék a ravasz megnyomásával aktiválódik. 
Elemkezelési útmutató: 
-ne töltse az elemeket, ha azok nem erre valók; 
-az akkumulátorokat csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni; 
-az akkumulátorokat töltés előtt vegye ki a játékból; 
-az lemerült elemeket vegye ki a játékból; 
-ne zárja rövidre az áramforrás csatlakozóit. 
Elektronikai hulladékra vonatkozó információ: 
Élettartamuk végén adja le a terméket a kijelölt gyűjtőhelyeken, ne a háztartási hulladékba. 
Karbantartás: 
Szükség esetén öblítse le folyó vízzel. Az elemrekeszt és a kábelt törölje száraz ruhával. 
Figyelmeztetés: 
3 év alatti gyermekeknek nem alkalmas – apró részek. Tartsa a csomagolóanyagot gyermekektől távol – fulladásveszély. 
Használat felnőtt felügyelete mellett. Őrizze meg a csomagolást. Ne dobja az elemeket tűzbe. Sérülés esetén azonnal hagyja abba 
a használatot. 
 
 

 Pistol cu apă 

Instrucțiuni: 
1) Desfaceți capacul – scoateți bateria – încărcați-o cu cablul inclus – apoi introduceți bateria și înfiletați capacul la loc. 
2) Umpleți pistolul cu apă – se poate înfileta o sticlă cu apă în partea de sus. Produsul se activează prin apăsarea trăgaciului. 
Instrucțiuni pentru manipularea bateriilor: 
-nu încărcați baterii care nu sunt destinate acestui scop; 
-bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult; 
-scoateți bateriile reîncărcabile din jucărie înainte de încărcare; 
-scoateți bateriile descărcate din jucărie; 
-nu scurcircuitați bornele de alimentare. 
Informații despre deșeurile electronice: 
La sfârșitul duratei de viață, predați produsul la puncte de colectare special desemnate, nu în gunoiul menajer. 
Întreținere: 
Clătiți sub apă curgătoare dacă este necesar. Ștergeți compartimentul bateriei și cablul cu o cârpă uscată. 
Avertisment: 
Nu este potrivit pentru copii sub 3 ani – piese mici. Țineți materialele de ambalare departe de copii – risc de sufocare. Folosiți sub 
supravegherea unui adult. Păstrați ambalajul pentru referință. Nu aruncați bateriile în foc. În caz de deteriorare, opriți imediat 
utilizarea. 

 
 
 
 
 
Dovozce do ČR/Importer: 4Leaders, s.r.o.,  
Příběnická 695/5, 390 01 Tábor,  
CZECH REPUBLIC, info@4leaders.cz,  
Vyrobeno v Číně. 
 

mailto:info@4leaders.cz

